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MUNPA FAMILY. 



NahalI Dialect. 



(District Nimab.) 



Bidi manohu«ki Ir lana ta. Hoytare-ta-kun baekura-n aba-ke 

One man-to two sons were. Them-from the~yomger-by fatheMo 

kaynu, *ye aba, awal mal-kun inge hiehcha inde ma.' BMtS 
it-was-said, * father, good propertyfrom my share me-to give. 9 Then 
hoytaren hoytare hinge dhan-mal ataya. Ghane din hote-jire 

him-by them his wealth was-divided. Many days became-not 

baehe-gita sab dhan-mal-na golaya bbaga dech-kl yede, hatikoyerl 

young -son all property having -collected distant country-to went % there 
hoytaren andpkand-kl din here ibnije dhan udatinka. Bhatg 

him-by riotously days spending Ms-own property was-spent. Then 
hoytaren sab udatinka-ma iti deeh-ke kal eharke, hoytare nangay- 

him-by all spent-in that country-in famine 
Jan. Bhate ho hoiti dech-ke mantamlnar-ke 
became. Then he that country-in inhabitants-in 
ugayanga. Hoytare khet-ki chogumta chadak-ke 
lived. Me field-in mine grazing-Jor 

tegada Stlan chhenga-ke enge popo agan-ka 

eating-were those husks-wit h his belly fire 
nanika nanka beiabe. 
anyone anything notgave 



came, he destitute- 

bidi nianchu-ke awar-ke 
one man-of 

puri. Itan 
sent. Which 

takogata. 
to-satisfy-wanted. 



house-in 

jogomta 
swine 

Utaren 
Sim-to 



Bhate etare-ke akal pati do etare kaini, * eiige 
Then him-to sense came and he said, 'my 
popo-chen ghane ehhokdan jere-ka, jo chat-kti 
father'Of many servants-to belly-from much food got-is t I hunger-of 
beto-ga. Jo bei-ke enge aba-tba-ke er-ga etare-ke kayneke, "6 aba, 
I arisen-having my father-near shall-go him-to shall-say, u O father, 
Bhagwan-blhot-chhago ne aba samne pap-karm kaniaya. Jo ne 
me-by God-against and father before 

pa!i6oronga mandi-rang jaga bete hele. Jo ne 



aba-ku ghane hal-kua 



die. 

J00 



son say* to worthy not am. 

Blifiift bl etare Snga aba-thake 
Then arising he Ms father-near 

aba-ne araye-ku kiwu juuldi, 
father-by having-been pity teas-felt, 
I/ma hoytaren mfincji, ' £ aba, jo 
Son him-to said, 'O father, I 
pap-kaim l?amaya. Bhate jo ne 
sin dkl Then I thy 



sin was-done. I thy 

bhagyarango-ki bidi oklbe." * 

Me thy servants-among one consider. 99 f 

erkedine. Hoytare dhawa-klda etare 

went. He far-teas his 

elierge eridka lul do tokki. 

hating-run went embraced and kissed. 

Bhairwfm-bihot-diliftao do aba samne 
God-against ami father before 

paligoronga man<Ji-rang jaga heterhele.' 
son to-say worthy not-am. 
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Do aba apna naukar-hungo kaini, 'sabi-kun 
And father his sercants4o said, 'alhfrom 
etare-ke pehena-tinka, etaren bako-ke mundi do 
him-to dress, his hand-on ring and 

Jo teek§n maja ngaingen. Inge pallchho 
We will-eat merry will-be. My son 

ghatajlra.' Bhate hoytare ehain-kedinl. 
Then they merry' made. 

bkaga beta khet-kl ta. 
elder son f eld-in was 



awalka kupra pbfer-kft 
good cloth taking-out 

klmdi-ne khawde mibe. 
feet-on shoes put. 

bettiri jlwata, harplda 
dead-teas lives, losi-was 



found-is.* 

Etaren 
Sis 

dhol-ka 

drwns-of 

bidarl-na 

one-to 

dayare 

younger-brother 

awalija.' Etare 
found. 9 He 
bahare-ke pati 
out came 

jo himwat 



bhangyamijar-ku 
servants-of 



Pat-kedini awar-bari adirl hoytare 

Coming house-to reached he 

do ehanina ehalang ehtknl. Etaren etare 

and dance-of sound heard. Him-by his 

mira-kl ulaehh! bichawe, * nan-kadini ? ' Hoytare kadinl, ' nen 

near teas-called asked, ' what-is-going-on ? ' Me said, * thy 

pati, nen aba-re awal-ka ehhokda hundare, itare-ke awalka 

food prepared, him good 



came, thy father good 

khijlja bhitar-ke bete 
got-angry inside not 
etaren maiioje. Etaren 

him entreated. Him-by 
warso nine ehakarl kamaya, 



1 so -many years thy service did, 
Ne hingan-bare menclhan pallchho 
Thou me-to sheep-of young 

chain-ga. Ne hiyengi randi-mundina 
might-feast. And toho harlots-with 

awalka khana hnnclar-ka-ma.* Aba-ne 
good food preparedst. 9 Thefather-by 
nierepa, 30 ibniji bl ne-ka. 

near*arl 3 what my -own is thine-is 
irken-e 



hedja. 

went* 
enga 

his 

11a 
and 



Itare-ghalja etare 
Therefore his 

aba-ne kaini, 

fa ther-to it-was-said, 
ne nmndi 
you said 



what 



father 

1 arabe, 
1 see, 
hotaneka. 
was-done* 



nankatar-hot-be 
any -not* gayest 

paisa te-e 
money ate 

mandl, 
it-was-said, 

Ne ehainka 



hinge 
my 



ne 



what my-own is 
basigita bettiri, 



Thou to-feast 
jlwata ; jo harpida, 



de§o-bhai 
friends-toith 
ine pat saga-nlka 
he coming all-of 
* e paliehho, ne irige 
' son, thou me 
manjka ugaija, 

to-make-merry was-fit , 

ghatajira. 5 



because thy brother dead-was, lives ; who lost-was, was-found* 
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